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JLH. Mopowany, H.B. Hukumuna. Ilepsvtii « Ykpauncko-umanvanckuii cnosapvy E.JI. Onaykozo. — Cmamos.

Annomayus. Cmamovs NOCEAWEHA ONUCAHUIO NEPBO2O YKPAUHCKO-UMANbAHCKO20 C08APS, CO30AHHO20 8blOAIO-
wumMcs yueHvim, oesmenem yKpaurckou Kyromypuol Eeeenuem Onayxkum (1941 2.). Hagooumces kpamkoe onucanue yKpauH-
CKO-UMANIbAHCKOU O8YSA3bIYHOU JIEKCUKOSPAhUU Ha npomsadicenu bonee nouysexd.

Knrouesuie cnosa: ykpauncko-umanvanckuu crosaps, Eeeenuti Onayxuil.

L. Moroshan, 1. Nikitina. The first “Ukrainian-Italian dictionary” E.D. Onatsky. — Article.

Summary. The article is devoted to the description of the first Ukrainian-Italian dictionary, created by an outstanding
scientist, a Ukrainian cultural figure Eugene Onatsky (1941). A brief description of the Ukrainian-Italian bilingual
lexicography over half a century is given.

Key words: Ukrainian-Italian dictionary, Yevgen Onatsky.
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A.M. Haiioa

KaHouoam ¢hinono2iuHux Hayx,

doyenm Kageopu nepexiaoy,

J[Hinpoecokuil Oepacasruli mexHiuHuil yHigepcumem,
m. Kam’ancwke, /[ninponemposcoka oonacms, Ykpaina

®OPMYBAHHSA ®AXOBOI KOMIETEHTHOCTI
CTYJAEHTA-ITEPEKJIATAYA

Anomauin. Y cmammi posenaoaemvcs KOHYenyis iHmezpanibHo2o0 nioxooy 00 8uguenHs ocoonusocmel i poii
XYOOHCHLO2O NEPEKAAOY AK AKMY MIHCKYIbIMYPHOI KOMYHIKAYII.
Knrwuoesi cnosa: nepexnao, paxosa komnemenmuicmo, iHmepaxmueHe HA84AHHSL.

Ha cygacHoMy ertarri po3BUTKY JIIHTBICTUIHOI HAYKH MTPIOPUTETHAM HAIPSMOM ITiATOTOBKY TIEPEKITa1adiB
13 POCIMCHKOI MOBH YKpPaiHCHKOIO € (hopMyBaHHS iX (paxoBOi KOMIETEHTHOCTI, IO Tependadae He MOCITIBHY
nepeiadyy CeHCY TBOPY, & BMIHHS IiepeiaBatu arMocdepy, CTHIIb, MaHEpy HAITUCAHHS aBTopa, 0ararcTBO HOro
MOBH I ecteTnku. Cepen BaroMux AOCIIHKCHD Y i MapyHi, CIPIMOBAHUX HAa BUBUEHHS 3arajlbHAX 1 9aCTKO-
BHUX 3aKOHOMIpPHOCTEH MOBJICHHEBO-MHCIICHHEBUX OTIEpalliid TMepeKiiagada, Ha3uBalOTh Mpalli TaKuX BiJOMUX
HaykoBIIiB, sk I. Kpinrc, I'. T'enir, FO. Copoxin. 3okpema, I. Kpiarc mMeroro mepekiagada BBaXkae moOymIoBy
«TpagyioBaHOI» MOEi Tporiecy mepeknany [1, c. 394], akieHTyoun yBary Ha TaKUX TTOJIOXKCHHSIX:

MeHnTanpHi IPOTIECH, IO BiIOYBAIOTHCS B TOJIOBI ITepeKiIaaada, € CTPHKHEBUM KOMITOHEHTOM TIepeKIIaa-
IIEKOT TisUTBHOCTI, HAJIeKa4IH IO chepr MepeKIago3HaBCTRA.

[IpenmeTrom BUBYCHHS € BCi KOTHITHBHI IPOIIECH, CIIPSIMOBAHI Ha MTOSBY KiHIIEBOTO MPOIYKTY MIEPEKIaIYy,
BiJT TIEPIIUX JOCTIIHKEHD IO OCTaHHIX KOPEKTYP.
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Taxe qocmiKeHHS TepeKIaaabKoro MPoIecy Mae eMITipUIHO-1HyKTUBHAN XapaKTep.

VY mepexitao3HaBCTBI Take MHUPOKE PO3YMIiHHS Mepekiiaay BUpaKeHe SK KOHIIETIis IHTerpajJbHOTOo Mif-
XOJly JI0 TiATOTOBKH TiepekianaqiB. Came ToMmy popMyBaHHS KOMIIETEHTHOCTI MalOyTHIX IepeKIIaadiB BBaXKa-
€MO JIOIUTBHAM TIOYWHATH 31 CTBOPEHHSI Ha Kadenpi MeTOOIOTiuHUX 00’ €THaHb, K1 O Tay 3MOTY CTYy/IEHTaM,
TTOYMHAFOYH 3 MOJIOAIIINX KYPCiB, JOIYYaTHCS 10 HAYKOBOTO YKUTTS BUKJIAAAYiB 1 CTY/ICHTIB Ka(eIpu nepexiamny
JUTSE O3HAHOMJICHHS 3 TEOPETUYHUMHU OCHOBAMHU, MUTAHHSIMHI METOIUKH, TEXHOJIOTI] i1 opraHi3aliii HayKoBO-10-
CJTi THUIIBKO1 iSUTPHOCTI, TOOTO (hOpMYBaHHS TEOPETUIHOTO 1 MPAKTUIHOTO MIATPYHTS U €(PEeKTHBHOTO TPO-
BEJICHHS HAayKOBHX JIOCII/DKEHb CTY/IEHTaMHU SIK Y TTPOIeci HaBYaHHS Yy BUIII, TaK i HA MPaKTUIl. BigBigyBaHHs
MOIOHMX 3aXO/IB CIIPUATHME TIPOIIECY CAMOBIOCKOHAJICHHS CTY/IEHTIB Ha OCHOBI IIPUPOIHOT KOHKYPEHIIIT MixkK
0COOHMCTOCTSIMH JOCHITHUKIB, @ TAKOXK 33 PaxyHOK BIJILHOTO 00iry iH(opmariii mpo oTpruMaHi HayKOBi JOCAT-
HEHHSI, TIPOIIEC PO3MOBCIOPKEHHS K0T BiIOYBAEThCA Ha 3aralbHUX 300pax y BUIVISI OOTOBOPEHHS pe3ysbTaTiB
JOCIIKeHb, aJpke HaOLIbII Ba i/1el 3’ IBIISIOTHCS HE JIHIE Y TabopaTopisx, a i Ha KoH(epeHIisax, Oecinax,
3aciJlaHHsX Ta B 1HITUX BUJAX <OKUBOTO» CITIJIKYBaHHS.

Taxox citij] 3BepHYTH yBary Ha HOBI TEXHOJIOT11 HABYaHHS, 30KpeMa IHTepaKTHBHE HaBYaHHS 5K CIIeIIi-
anpHy (hopmy opranizamii mi3HaBambHOT AisUTBHOCTI. CyTHICTH iIHTEPAKTUBHOTO BUKJIA/IaHHS TTOJISITAE B TOMY,
10 HaBYAIBHUH MPOIIEC BiIOYBAETHCS 32 YMOBH MOCTIHHOT aKTUBHOT B3a€MO/Iii BCiX HOTO y9aCHUKIB, KOKEH
13 AKUX pOOHTH y TeH mporec 0CcOONMBUH 1HIMBIIyanbHUN BHECOK. BinOyBaeThcss OOMiH 3HAHHSAMU # ifes-
MH, aJKe TIePeKIa] HAICKUTh 10 c(hepu TeHETUIYHUX KOHTAKTIB, OCKUIBKH IMiITPUMYE 3B’ SA3KH BITUM3HIHOT
JiTeparypu 3 iHIMUMU JiTeparypamu. [1i1 TOeTHIHOI0 MOIEIUTIO TEKCTY PO3YyMIIOTh HOTO MOETHYHE 3HAYCH-
Hs, III0 HE JOPIBHIOE 3HAYCHHIO MIIPSAIHUKA, 00 JO MOSTHYHOI MOJIEII BXOIWTH HE JIMIIE Oe3IOCepemIHii
3MICT BipIa, SKUH 10 MEBHOI MipH MiJAA€ThCs MPO30BOMY MEPETOBITaHHIO, a i MOJIETh CTPYKTYPH Bipia.
JlocmiTHUKY BHCYBalOTh BUMOTY O0OB’S3KOBOTO 30€peXeHHS MOETHYHOI Mojeni (a0 MOeTHYHOTO CEHCY)
Bipma. BHyTpilIHIO MaTpHIFO MOETUYHOTO TBOPY CKIIAAIOTh KOMIIOHEHTH, HE BUIUMI 330BHI, a caMe 3MiCT
OKpeMoi CTpo(dH, SKUM BHU3HAYAIOTHCSA KITBKICTh PSAAKIB 1 puMa, aBTOPCHKUH HAOIp PI3HUX CTHITICTHIHHX
3ac00iB — TPOIIiB, CTPYKTYPHI 0COOIMBOCTI CTpOdH, 3BYKOBA CTPYKTYpa MOSTUIHHUX PANKIB (BipII MOXKe OyTH
3 MEJOMIHUM 3ByYaHHSIM, MOXe OyTH 31 CIIB3BYYHICTIO MPUTOJIOCHUX 3BYKIiB UM 3 HETOUHUM PUMYBaHHSM,
HEIMOBHOIO PUMOI0), TParMaTHYHUAN MiATEKCT, IHIIMMH CIIOBAaMH — HaMip aBTOpa BUKIUKATH Y YUTa4da Ti cami
MOYYTTSI, PEaKIifo0 Ha 300pakeHy B TBOPI MO0, IO i B OpUTiHAJI, aBTOPCHKI 00pa3u TBOPY, HA OCHOBI SIKUX
OyIyIOThCSl TOJIOBHA CIOXKETHA JIiHiSA 1 PO3BUTOK TeMH. Y MMOETUYHOMY TBOPi BCi eleMeHTH — (DOHETHYHI,
JIEKCUYHI, CHHTAKCUYHi, METPUYHI — TICHO B3a€MOIIOB s13aHi Ta mepeOyBatoTh y MEBHUX BiIHOIICHHSX OJHE 3
onHUM. [ 0J10BHA OCOONHBICTS, SIKa BiIpi3HsE BipIIOBaHY MOBY BiJ MPO3H, — 1€ YiTKa PUTMIYHICTh MaJIFOHKA,
110 JIETKO cupuiiMaeTbes. [lepexranad BipiiiB Mae cripaBy i3 3aBJaHHSM 0COOIMBOT CKJIATHOCTI: BiH IOB’5I-
3aHUN PO3MIPOM, PUMOIO, KITBKICTIO CKIIaMIB i cTpOd, TOOTO MOBHHEH CTBOPUTH CBOEIO MOBOIO TBIp, SKHH
HOCIi i€l MOBY CIpUHHSANHN O SIK MOSTUYHHH. PO3yMiHHS 3araqbHUX 1 4aCTKOBUX 3aKOHOMIPHOCTEH MOBIICH-
HEBO-MUCIICHHEBHX OTIEpalliil TO3BOJISIE 3PO3YMITH, 110 MUCTEITBO MOETHUYHOTO TEepeKIany rnepedyBae mif
BIIAJI0F0 JIBOX CYTIEPEWIMBUAX TEHJIEHIIIN: 3 OMHOTO OOKY, MepeKIaHi BipIli MOBUHHI CIIPABISTH HA YUTa4da
Oe3mocepenHe eMOIliifHe BpaXKeHHs, a 3 IHIIOTO — MAlOTh BHOCHTHU B JIiTepaTypy MIOCh HOBE, 30aradyBaTh
YUTa4YiB HEBIJIOMUMH JIOTH MTOETUYHUMH 00pa3amMu, puTMamu, crpodamu. Y mepuioMy BUTIAAKy BOHHU TTOKIIH-
KaHI MPUCTOCYBATH Uy)K€ MHUCTEITBO A0 CIPUHHATTS BITYM3HSHOTO YWTAYa, y APYTOMY — PO3KPHUTH TIEepe
YUTauYeM PIZHOMAHITHICTh MUCTEITBA, IOKAa3aTH HOMY Kpacy BiAMIHHUX HalioHaJbHUX (POPM, ICTOPHUHUX
HalapyBaHb, IHIWBIIyaIbHUX TBOPYUX CHUCTeM. AHaI3yBaHHS BXKE BIJJOMUX MEPEKIAiB JOTIOMarae Kparie
3pO3yMiTH JTabopaTopito mepekaaaga.

SIx mpuKIIa; MPOMOHYEMO PO3TISIHYTH AisUTFHICTh BUITYCKHHII Hammol kadenpu Mapii CiiobonsHuk, ska
IMIIIE BipIIIi, TIepeKiiagae, oepe y4acTs i mepeMarae y moeTHyHNX KOHKypcax, BHIA€ 30ipKH CBOIX TMoe3ii, aHa-
Ji3y€e TepeKyIafn BimoMux aBTopiB. [IpoTsaromM HaB4aHHS CTYJAEHTKA MOCTIMHO TpaIffoBaita HaJ MEepeKIagaMH,
nMcana KypcoBi poOOTH, IPUCBSIYEHI TIepekiiajaM MOSTUYHUX TBOPIB, BUCTYIIANa HA METOJOJIOTIYHUX 00’ €I-
HaHHSX, KOH(epeHIIisX, opraHi3oByBajia Mpe3eHTallii CBOiX 30ipOK i TBOPIB Cy4aCHHUX YKPATHCHKUX IOETIB i
MMMCHMEHHHUKIB, a TOMY i o0paiia TeMy TuIuioMHO1 podotn «llepexnany Bipmi M. L{BeTaeBoi».

VYkpaincekoro Biprr M. L[BeraeBoi nepexmaganmn Bacuns Ctyc i Mapra TapraBceka. CTyneHTKa po3Iits-
Hyna riepexian Maproro TapraBcbkoro Bipmia M. LiBeTaeBoi « MouM cTrxam, HAMMCaHHBIM TaK PaHO...»:

Bopsaswumcs, kak manenvkue uepmu,

B cesmunuwe, 20e con u gpumuam,

Moum cmuxam o roHOCMU U cCMepm,

— Heyumannvim cmuxam! —
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Mapra TapHaBcbka y cCBOEMY TiepeKiIaii muIie:

L]o skpanucs, Mo8 uopmuxu ynepmi,

B cesmunuwe, oe con i ghimiam,

Psoxkam npo cnpasu monooocmi i cmepmi

— Hewumanum psioxam! —

JiecmoBa «BKpamucs» 1 MPUKMETHHKA «yTIepTi» HeMae B opurinaii. Kpim Toro, 11e 3MiHIOE Harmpsim TyMKH
M. lIBeTaeBoi, KoTpa muie, Mo OiceHsATa yBipBalUCs, a He TUXO0 3ainuid. [[pUKMETHHK «yTepTi» HaJae reposiMm
BipIlIa SIKOCTI, SIKHX aBTOp OpHUTiHANYy He HajaBaya. « CIipaBm» MOJOAOCTI i CMEPTi TAaKOXK € TOJaHUM CIIOBOM.
Y HactymHiii cTpodi:

Paszbpocannvim 6 noliu no mazazunam

(I'0e ux nuxmo ne opan u ne bepem!),

Moum cmuxam, Kak OpazoyeHHbIM BUHAM,

Hacmanem ceotl uepeo.

Bapiaat Maptu TapHaBCBHKOI:

L]o 30awui Ha nomany maeazunam

(/e ix nixmo ne pyuumo xou ou i paz!),

Moim yum sipuiam, Mo8 KOUMOBHUM BUHAM,

Hacmamne enacnuii yac.

IMeHHHK «ToTanay y3araibHIOE CEHC YChOTO psfKa, IepeKiIaaad He Mepeac BiqayTTs HeToTpiOHOCTI, 3a-
OyTOCTi Yy 300paXeHHI Mara3uHHUX TIOJIMIb, 3a3HaU€HUX B opuriHaii. JlieciioBo «Oparny», 3aMiHEHE JiECTTIOBOM
«PYLIUTH», CTBOPIOE BpaKEHHS HAIMIpPHOT BAKKOCTi KHHT.

Hagite HalikpamuM nepexiagadam iHOJi CKIIaJHO TiepeaaTH 3MicT TBOpY AociiBHO. Lle moB’s3anHo sk i3
aBTOPCHKUM CTHJIEM, TaK i 3 OCOOIMBOIO MOBOIO, II[0 MU 0a4MMO y Tiepeknanax BipmiB Mapunu LBeTaeBoi.
[Ipamroroun 3 TEKCTOM, MU IHTEPIIPETYEMO Ta CTBOPIOEMO TIPOAYKT, SIKUH BITIOBI/Ia€ Yacy, HAIIIMM KOMIIETEH-
IiIM YUTaHHS JBOX MOB: 3 SIKOi MOBH SIKOIO ITEPEKIIaIal0Th, a/Ke HABITh CIIOPiTHEHI MOBH MArOTh Pi3HY Oy/IOBY,
JIEKCHKY, (ppazeostorito, CHHTaKCHC i T. 1. ToMy He 3aBX/I1 BIAETHCS 3pOOUTH, HAPUKIIA, TOCIIBHUH ITepeKIay
13 pociiicbkoi ykpaiHchpkoro. Cripo0a nepekiiaay CTyAeHTKH:

Moim sipwam, Hanucanum max pao,

Konu 11 ne 3nana s, wo 1 — noem,

Axi 3ipsanuce bpuzkamu 3 ponmana

Ta ickpamu 3 paxem,

Axi esipsanucey, nave dicensma,

B cesmunuwe, oe con i ghimiam,

Moim, i cmepmi, 1i oHoCmI npuceamam —

Heuumanum sipwam! —

Posxudanum 6 nuny no mazazunax

(/e ix nixmo ne o6pas i ne bepe!),

Moim gipwiam, ik BUMPUMAHUM BUHAM,

Csitl yac nputioe.

Taxox ykpaincekoro Bipmr M. I[BeraeBoi nepexianas BumaTamii moet B. Cryc.

M. IIBeTaeBa:

Henoopaoicaemo nocem scusmy:

Csepx ooicuoanus, ceepx jiicu...

Ho no opoorcanuio ecex srcun

Moowcewv y3namu: drcuszns!

C106HO 80 poICU 1EHCULULDL: 360H, CUHD...

(Ymo orc, umo 60 nicu nedxcuwn!) — drcap, san...

bopuvom — cke03b srcumonocms — cma smcai...

Paoyiica sce! — 36an!

U ne xopu mens, opye, cmoinb

3asoposcumsl y Hac, mer,

Jhyuiu — umo om yoce: 160M 8 COH,

Hbo — 3auem nen?

B 6enyro knuey meoux muuiuH,
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B oukyro enuny meoux «oax

Tuxo ckaousro obrom noa:

Hbo nadonwv — gcusnw [5, ¢. 202].

B. Cryc

Hy 11 xumepye norca sicummoosa!

IIpasdy mypye? 3 bpexons? — Ossal

Kunu eyznamu 8 ’socu — ye il €

Cnpasoicne scummsi meoe.

Hibu 6 orcumi neswcuw: 038iH, NAUH.

Bce, neboocumenro, cemw 6ce — norca!

Boice i 3a srcumonommio — cmo gucai...

— Tum i paoiii! — XKane.

He oicypu mene, opyorce, i He kopu,

Ham 3auaposano oyw cmas.

Omoice. Yono 6 con 3anypu,

bo oic — nawo cnisag?

o 6inoi kHueu meoco HiMOmms,

o enunu eonb meoix cnpokeona

Ioxipno cxunsio ynam vona,

bo oic Oonons — ocumms 3, c. 43].

Oco0nmBicTh 3ByKOBOI OpraHizariii iporo Bipiia go0pe cxapakrepusysaia O.1. Pe3una. Jlocmigaunis 3a3Ha-
YMJIa, 10 «Y BipIi IIOBTOPIOIOTHCS 3BYKH, SIKI CKJIaJal0Th 3BYKOBHUM (DOH CIIOBA «OKUTTS». Y 11eH 3ByKOBHI TOBTOP
BXOZATH CJIOBA, 1110 AOTh OLIHKY >KUTTS, HA3UBAIOTh (PI3MYHUI CTaH JIIOAMHH SIK PO3MI3HABAIbHOI O3HAKU JKUTTSL.
Mu 1ie Takok 0auMMO JTOJATKOBI 3BYKOBI MOJIOHOCTI MK OKPEMHMH CIIOBAMH: JDKH — KW (TIOBHA TOTOXKHICTB),
HETIO/IpayKaeMo — IO JPOKAHUIO — OKUAaHus. | MU po3ymieMo, 110 BUJICHE Ha CTPO(IYHOMY PiBHI CIOBO <OKHT-
TsD» HE JIMILE NOTOKEHE 31 3MICTOM CKa3aHOro, ajie i Hagae HoMy 0araTorpaHHOrO 3HAYCHHS: «APOKAHNE) KHUTTS
PO3KPHUTO Y KOXKHOMY CIIOBi, aHAJIOTIYHO TOMY, SIK y CBITI «’KU3HBY» — 1 B HaJIii, 1 B oMaHi» [2, c. 420].

OTxe, HaBeJICHMIA TIPUKIIA/T TIOKA3ye, M0 Kadeapa rorye GaxiiiiB, KOTPi BMIIOTh MTEPEKIIaIaTH, epeaana-
TH aTMOc(epy, CTHIIb, MaHEPy HAITMCAHHS aBTOPa, 0araTcTBO HOrO MOBH M €CTETHKH. SIK CBIIUMTH 3apyOi>KHUIMA
1 BITYM3HSHUHN JJOCBiJI, 3aCTOCYBaHHSI HOBUX TEXHOJIOTiH 1 METOAWK BUKJIQJaHHS MaTepiaiy ITiJ] 4ac HaBYaHHSI
CTYACHTIB 103BOJISI€ MiArOTYBaTH KOMIIETEHTHOTO IepeKiaiaya.
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A.H. Haiioa. @opmuposanue npogheccuonanbHoli KOMnemenmHocmu cmyoenma-nepesoouuxa. — Cmamos.

Annomayusn. B cmamve paccmampugaemcs KOnyenyus UHmezpaibHo20 No0Xo0d K U3y4eHuio 0cobeHnocmert u poau
Xy0021cecmeeHH020 nepesoda KaxK aKma MexdCKYIbmypHOU KOMMYHUKAYUU.

Knrouegoie cnoga: nepesod, npogheccuonanbhas KOMNEeMeHmHOCHb, UHMEPAKMuUgHoe ooyyenue.

A. Naida. The professional competens formation of future student translator. — Article.

Summary. The article highlights the conception of integral approach to investigate the main features and roles of
literary translation and an act of cross-cultural communication.

Key words: conception, literary translation, studies.
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